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—EEE RAWEE, 75 AED IS ERELR —

= mof F

B1E HEBONREDNZS

§ 1. EXEEDPDINKE

=0y SDFFHERDOHT O EFFIIIIERFEDVIER 1I2E v, K1 IBRFFOREL
FE%21,0005E % 520,000, 140,0005E D HIZ ENUT EDYRIED D 5 xR L
2bDTHD,
YEREACREE1Z100055 TIE57% 2 AMERE s e 19 Z L IZZ DFI G 2 DI
KL, 77 YAFEET T ViEx &0 5 £20,00055TlE51%, 140,00055TiE57%
EZDEGIIIEIT 5, M), HEEEARIEIZ14.0% I T 5, KT T VA
e TT VP LDOMEHENS NESNLEEATH S,

=1

Yoih Old Norse | LAT. & FR Grk. Sp. & It. Z0fth
1,0003% | 570(57.0%) 40(4.0%) 370(37.0%)
Lat.3,000(15.0%)

20,0003%| 3,800019.0%) | 1,400(7.0%) 2,600(13.0%) | 200(1.0%) | 1,800( 9.0%)

Fr. 7,20036.0%)

Lat.50,400(36.0%)

EiiN 0, 0,
140,0003% | 19,600(14.0%) | 2,800(2.0%) Fr. 29,400(21.0%)

6,300(4.5%) | 4,200(3.0%) |27,300(19.5%)

§2. AFXVANDFHHLHABD A Z1—ITRH5EKE
A FNANDFHW AN A =2 -2 BHEUTOL I b Db %,
grape—fruit (F), orange—juice (F), toast(F), marmalade (F), sugar(F),
lemon (F), bacon (F), butter(L), egg(Scand.), tea(Ch.); milk (Indo-European) ,
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bread (TE)

2F0, HA Y F—a3 -y MHEEICHRL I -1 v DL L OFFEICHE
#9 % milk [“FFL], bread [732 ] 1350 & L CTZOMOFEZT N THKFETH
%o MHLEHRI L IZHHT 5,

*2
(e HAEE
FIRRGE (FEREAREE) 2 milk, bread
T T Uik 1 butter

grape—fruit, orange—juice, toast, marmalade, sugar

7T v Rk 7

lemon, bacon,
ALK 1 egg
T ERE 1 tea

HHDOLFRD breakfast D AFEFETHIZT T RTT7 T~ A5ETH 5, lunch,

luncheon, supper, feast, dinner, banqueto

§ 3. EAK10005ED F D4 EZEDBI
A
WA TV FETEE : ugly, low, ill, weak, wrong, flat, loose, etc.
7 7 ¥ A7k beautiful, large, brave, just, honest, foolish, etc.
77 Y AR OVWER RN S VL) TH b,
e
HAH Y FETRE [ FEEAL] leg, skin, [HE% Fr] sister, husband,
fellow.
79 v AGE [ BARERAL] face; [ 4 #5] family, parent, aunt, uncle, master,
mistress, prince, princess, sister, [ ] sir, gentleman, hour, minute, second,

season.

C AT LIEEACRER 1,
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B [ JARERAL] arm, back, body, bone, ear, eye, finger, foot, hair, hand,
head, knee, mouth, neck, nose, shoulder, tooth, heart, mind; [ BEZ ]
brother, daughter, father, mother, son, child, man, wife, woman, girl (cf.
boy), [fB] king, queen, lady, friend, etc.

IR OEND X )12, EARGETDIERTETH B SR 2 KT face LAHZ
WEERKFETH Y, BIRAHIZL 7TV AFERAVRATVD, AH v TVF v+
THPGEBIER SN TV 201, EFEEFE L7V Y FETHEDHTH
D, MBRIERRE BV BVWTH S,
{2 ANt 3, ERRIIBIBREED S (, LabEARRRERICb S nw I L %
HAN T FT A TEED O OEMERE > THAICKRAL T b,
‘An Englishman cannot thrive or be ill or die without Scandinavian words; They
are to the language what bread and eggs are to the daily fare.’
(O. Jespersen, Growth and Structure of the English Language, 1982",
p. 65 (FIEHNT))
T, EREEBR LTV VRRICHET 2 FA VREIZBU 2RI E ) TH
%9 Do

§4. HFEE M VEBICE TS KFBOLLEK
FUTFV~ PREIZB L 205, HehE N A VR TIIIBRREOEI G A%HZE 12 .
SREIC LI RFELA BT 272012 v h L—0 [BEOH] 50—
ZHIHY %o
M. = =7 — [BEFROFERDIEL L fE] pp.1-2, BMEEM, 124 5)
Miss Sharp’s father was an artist, and in that quality had given lessons of
drawing at Miss Pinkerton’ s school. He was a clever man, a pleasant compan-
ion, a careless student, with a great propensity for running into debt, and a
partiality for the tavern. When he was drunk he used to beat his wife and
daughter: and the next to morning, with a headache, he would rail at the

world for its neglect of his genius, and abuse, with a good deal of cleverness,
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and sometimes with perfect reason, the fools, his brother painters. (W.
Thackeray, Vanity Fair, 1847)
PLEo3srcix, WALk CREOIERED )
GLKRE225E (24%) (FF1TRE, 24 2 58, BhE 378,
AKFEOORE ¢ HOLAR21GR (23%), HRAERR433% (53%) (a/an 8, the
4, and 610, he 4[],
[ LA 1 &3 R 5 & AREL60]
ShRER21RE (24%=35%)
ARFRDOBEE21EE (35%), HEREER1SEE (30%)
b,
ZhIR L, EoFIHER LD FA Y FEFRICH O L kEOEI &I LT
DEHZTAbo
Miss Sharps Vater was Maler gewesen, und als solcher hatter er an Miss
Pinkertons Institut Zeichenunterricht gegeben. Er war ein gescheiter Mann,
ein angenehmer Gesellshafter und ein sorgloser Kiinstler mit starker
Veranlagung zum Schuldenmachen und einer Vorliebe fiirs Wirtshaus. Wenn
er bettrunken war, schlug er seine Frau und seine Tochter, und wenn er am
ndchsten Morgen mit Kopfweh erwachte, dann verhohnte er die Welt, weil sie
seine Begabung nicht erkannte, und verpottete — mit viel Scharfsinn und
manchmal auch mit gutem Recht —seine Dummkopfe von Kollegen.

(]ahrmarkt de Eitekeit, tr. by Elizabeth Schnack)

PEEOGIAC e 2 F U—f (BES85HE) o %285 KA1 ViEDOIR
ERIEDOTPIZ3FETH L,
W B85 RE ; AV REE 3 5E - Miss, Institute (=school), Kollge (=brother)
ZNTIE, WLV ViR DI R EREGRIIIIKEDN LG D e EZTH
5o
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$2F HFELORS

HOOTHEELRZIEEZ P LICE LD TALELUTDL ) IR %,

®3 HREFEPDLICLEEEE

PeRE 5 s B Lo RIE | #2255
1| @i 55-54EBC | ] - —#—AFVADEA | (FILEFA) (7L b EE)
s Trruays s Nog -

A . 2 L bR
2R M oz y) v EA ()
z = - AN T FIA
- Eh SN (=1 SN
3| TP EH T874E F— v NDORIE F— A 735 (ON)
A | s 10664 | /v ¥ -2y 7T AL | VYU A NI
! (13624F) | (BEff, AMFRCEE) | (eF—YA) | 7Ly FiE
1500~ . .
5 2 A I 77 ¥ Ay
16504 57
M o B ST N
6 | LI RO R ¥ YT
7 B FADHETR KO SEE

ZOERTAF) AN,

PR ED LI L TRRR, FRFFICHELTE 2%

BBl 22 LTS5, ZOHEFT N VEEDORER EHLRTHL L HFELRICE

WTHBKRED RO ER D Do TL b, HEFEDHE

$3F HFEOEKFFEE~NDER

§

R4,

1. 1 FYRADERKE - NEFEEDELA
RRWEE DL V) BHED S REFHEL 2 HAMLL TRICL TH L, LR
i, HEIEHE, FEHE V) EEDPLHERTHR L,

BRET
TNHE

L DEETER Th b,
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K4 (NF=/ILRY: TLUF=/ILIVADITSVREE
RO 5 i TS O
2 |7 NVEA X X X
3 | 7T—=YA @) O O
4 2= A OGme—NF (@) (@)
5 6 |Ht7 I A5k | ONF—Fr X O(F 1) A M)
(95 Vi) OFr—Lat X [©)
(FV vk OLat—Grk X ©)
(E PN XKD EFE X X

PEENT ) T v BICBERRICHE L NEER TR COEETR L LV
FNETH Do
RATHELZZRBERTRTOEZTIIEALRLT - ANTHDL, /v~
ANiE, bR EFSZEFRLTV~Y Y ANTHBH2, —H V=T IZ8ELE
BIZ, 77 AL BICA Y 7T Y FIZRoTE 2, ZOHEKKTIE, 7L

Y UHOEHRERL T ELTHIRT I Y R, T VR, ¥ VT
it <o
DWTCH L LI N A VREDER 2 I keE L OETHR D,
FA Y NOFERE - AEFELE O L HERICLTA L,
%5
NIV R 59/3 S AGHEE TR
2 | Rk v A X X X
3 | FAURE F=v A @) O (@)
4
5,6 [JVA vy A R 7 v AGE X X @)
(55 7 X X (@)
HACHE N
(FV > riE) X X @)
7| HTHER EiwN X X X
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PEER L IERNE) DI, SV NEDEMD W ETH DL, KA
NET T YRR, 77 VEBEEDBRIZOWTT 7y R [FA Y ANEA ¥
ANEY SBNZT T Y AGE, TT VREEHELZ] ERD L) IZHENTWV 5,

Germany and Holland have certainly not been less, but probably much
more, devoted to classical scholarship than England has; but their language
were not, in their middle stages, saturated with French loan-words, and
consequently they ware led to find expression for new ideas by development of
their native resources, instead of drawing on the stores of the Latin vocabu—
lary.

(HHICADOFEIT DN TIE, DI A Y & F T ¥ FIFEREIC T
BHLLELELLRNTHL ) LAL, FAVEEES T U FFRIEZDHE
BIIIBWT, 77 Y AMEHFEE ZNEERY ARG o720T, Fil
WBlEERTLEIEO N &, TOFEE T T VREOEH P55 & H
TIEEET, PRELRIEL THIZEDEZOTH )

(H. Bradley, The Making of English, 1904, 1968°, &I Mip.77)

Dbz s, EBEFRIEANmY ) HFEL, WEZISHEH N1 VR
DHELEEDD FAVIHELDECDP LRI TL %,

FA4E EENMRZBZBZICRTANDER

1) 77 YBICBMELZ (R302) &%, 7ILME (R3D2) LS

%o iJI14 (Thames, Trent, Avon, Ouse, Wye) ; ILI5% (Barr, Torre) ; A% (Allan,
Joyce, Samson)

2) THIBTSTIEICHD TA F1) AR L2T—V AN (F3D3) OFET AN
2 (Guthrum) &, 8784E, 7L 7L v FKELHME, 0¥ FryhbF oA
F—%7 M)V EETHESBOILEMN % 7 — > 0 — (Danelaw = [ 57—~
AN DEAZHE S HiIg]) o
3) WAL, EEFTHRELLZOTHLY, Ty Ndbedb ALV~
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ANToY, Trra - HryyREORERNIE, BEOTY~—2300
THYFALOREK, #€-T, 7X—1FE (Cnut) A ¥ 77 ¥ FEROEH
SREIEM, TrAXL T (=F—VN) &, Trra %Y RE

L, ik WEH - BE S UL FEPFE L THo 7O TEAL, bED
ERLERECH 72T — Y ANEDHEWDS, 7T Y BIZBwTT Y/ -
TV CREVHNO THR-TRRIECTH /22 e nkoT v rua - 3
IV YRIREZDEHETH LEFEDZDHDITRICKE 2B KT,
4) BHE, T ANDRIZT) T VEBIRELTEZDIE, JLIVATD
% (£F3m4), /Vv~< > (Norman<“North man”) AiZ7 V) F Y BTT V7
Ly FEIZEBEINT, HWED T TV ADL =N A272T 74X 7D

KEHARTLOTRIEN AV ATHY, 79V AKTE, ay—)L
N, =2, A4 Ne#EDZY, ), V=T, N—2—Exio7
~ﬁoﬁ7ﬁy7£>&wnfw%ﬁfhzimu(%m)%ﬁﬁt?éé
IRIZ, =X N TFROMIKCTREF @ L2tz e LTH272="/
Wy T4 — ("IN ANOTH) LKE,

5) /=y A&, 10664FEIC N7 — FEWPERT L L, 410770 FIZHEGE
DFMTHAH 7 X— FDBLE L T2 THHEFRLT, 1277 F
DFN AL FEL, V<Y T 42874107 4 (Duke William of
Normandy) DD S L1124 > 75 > FIZBD A, 10664FEI2A > 75 F
D7 > MINANA AT 14 7 (Hastings) O¥WTA £ AHIZBFE- C,
Dt 2 ichblizo TAF Y RAELR LTZe VTV TAICEELTCICT
FTUAEERSET I ot BT, VATV AL L
TTlERL, 79V ANELTAFY) RZhbzoT&E/, bbb kiddbio
TNV ANTHY)H S, 77 ADEE, b, F¥H (FV A M) » &
12D 72 ) Ve VAR, RO Z VT Y AN THLTFT— Y ANDKRIZR->TE T
Zlid, FEFEOREBICKELE®E DO, LW DL, FTHRMICR->TE
7o CRERGRE BEROSVI N, BIbT o -y Y RIEEE T
RIETHLET—VYATHY), RIZR->CELONRL LD ETX VT VRETH
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D26, ik, FH (FVALVH), BFEe 77 2Ll v 2 AN
RoTER AFVAAILTAHANE, WELRD, F o572 RO BEED
R o TELEAICHIE, F— VA, kKT, /<y A& JEFEI
ERBEIEAICES ShTw v ) R E AL Lk, %) A A
ot & 5 RERIEEEME L CHET D L) X h o R Eo 72,

6) BICEELRI LI, dLdETXNY s ANThHol2 /WYY A TS UREE
(EREICIE, 79 Y AFBED IV VT4 E=NF) ZFELTnizbw) Tl
Thb, TTIEL/NRY - TF UV FILEoT T TV AEILEL STV T
yrua - %y YRIEICIES) D7 5 2 AFE (Central French) (ZHEHT% <
Bl (F3D5, 6),

7) 77V AiEw U TRUIRNICS T UE»A T AL 2726 &N,
T T VR ;5D—7®§@#4#Ux:%t%éﬂtk,%&:&017
TV E L TCRMOSIETE P07, LWVIDIX, 7TV AFEET TV

EOHEBOKZNWTHY, /vy TL T, RATHRT TV AZEIZTT

FaHE AT ET Y ra -y VRIEICE 5 TT T ViEIRE RO
SREEVI DI TIE LD o7, 1Eo T, B—<HMAA T AZH7263
BETT YRR CEFRICR) ARSNTLE 57,

RICHEARL 72X v iBId T 7 VB d, UL, FRICEs, CHICET

BLRCBNRKEL, BT T VRBICHEL TV A F) AL 5 TEFY ¥ vk
FDIER TS RANDBFETIE Ao Ho T, I—T v O TA X
DARS S oL bEFBOMIZH > 72F 1) ¥ v ik d A IS FREICRIN S
n7z.

8) #hikR, HEEIXB L ZHERE L V) b ONOEAEE H K,

Teo T, TYHFNAGHLIEA 1) ADEIMIHER LT, I —1 v oMk e g
FLCTHRLRL, TAYNWFHSE, 7I2Uh, 7OF7, #€7=7, »5IAM
FA I dpo 724 - & & 2 e RIVMEREDS S 725 ST £ Akt
Hl, TETELFZIFANT (R3DT),

|

o
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Dl Z Ly, MUV YifTh ) 2h o FA VfII3skiE» L 7% <,
PFRIIIEZ L IBRFEDP L VERTH % RO VDL 55 L ST
EHIFHEOMMEIIZ DL ) IZ L TR E Nz TRAV W TIRIEFED EAHL
HELTRITANONLENTH %,

(=8 [HEFRL~ORA] HII, [HERROFE L LFREL] LFISm)

DT ORISR I B HEFED Z OF N 2T L TS 7RI ZRL TWwab,

=6 tHRFBLLTOEE (10075 A Bi4i1)
Yeih KA VEE | ARLVEE | 75V AGE 07
18684F 60 52 40 45 45
18904F 111 75 42 51 75
19004F 116 75 44 45 106
19124 150 90 52 47 106
19214¢ 170 87.5 65 45 12.5
19624F 250 100 140 65 130

(Et [ERREMERL] #0W] - MIHER, pp.239-40) (19624F1% Life sEI12 X 5)

E5E ZFOEIDER

§ 1. HFEOERRM

Sithen the sege and the assault watz sessed at Troye

The bor3 brittend and brent to brondez and askez.
(b A A & HBE Kb o728 &,
RIS TR EIRIZILL 72 & &,

(Sir Gawain and the Green Knight, '5%H)

[& D bIFIBHA L 1l L 127 T VFED S OHGED, /W< ViR, 75
YYXVER, TUT 7 Y AGELZ S MDD TBOLEL (kA Ty
LDFEREAD Loz, JORDSIEFRIIRLDEREFFO LV ) Kl &,
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EhOTHMAW LI L LTHIZOT, DB ENEHETLZ LIk o7z,

Sir Gawain and the Green Knight DA 247 D7D (% DHID ) HTY)

HEZEFZIREL TV D, FITTRLEEZRTOTELZVTNTOED
T T VAERT, BT TEENDL AR TV VERTH D,

(Et, [FEFELMRL] W] - IR, p.85)

PeFE XAV REE & AR LERIE S < FWUCHY ANTSUREMED BiF7z, &

D &) BBIG S BEFEOIRGE I B T A LBIRRT 2,

§ 2. REDEIRGERMBAEN
1. JRAEGE (hybrid)
Gentle (1225) = gentlewoman (1230), gentleman (1275), gentleness(1300),
gently (1330), etc.
False ((1200) = falseship (1230), falser(1340), falsedom (1297), etc.
2. BEPE#EHL (Functional Shift) (Z#g [ =4 7 A TP Eihw] 5512
#) Take a walk. It’ s a must.
3. Jr4 (Derivation)
Mutin (F) mutine (v), mutine (v), mutinous, mutinously, mutinousness,
mutiny (n), mutiny (v), mutineer(n), mutineer(v), mutinize (v).
INOEOHRYG, FkREE b FTWICID ALIFEO B R E 2GR ) 2R
LTh,

F£6E TJIT7VREOEFEOKES

§ 1. & GETR, BEFRABEHE, of 1)
§2. T (o, oy &) (S [FFE~ORM] 25 —4)
§ 3. BEMBANSEREL~ADNA
Danger, cheer, devise; nice, catch, ([Z£FEDFEZEW]); carry ([ = A 7 A
€7 Ok L))
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[§1~§31AMTIIHEM]

§ 4. WBADZHENOIEIEA : fair, fine (=i [HEFEOREETD & 5E5eT ]
512%)
PEEOLFEAND T TV AFEORBEI LGN TS, BEOHEL, 77
VAFED _EEEEF ol, oy [ol] EFOFFMHL TS, BETHo/v, 2 %
HFRELTHELTADILL 77 Y AGEORETH L (S [HFEL~DHA])

BER, 7TV AFEOHFENLSBEH I vy 3L vwbhb 2T
HoHN, 77 AEVPEBEOREOEREALICS HE 25272, vk
AHPALTVEZEIEHE ISR TV,

RIS, 77 Y AGEOHEOEREAL L EFEO RO BERE L E T, 7
7 Y AEDPEFEOHFEOBIRENICG R 1B EET 5, 51213, Kk
KEDOEMEALICER 727 5 v AEDORBIZONWTEZ THh D,

E1E fine (OEO 123 &0<)
700-1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900
I . Finished, consummate in quality

1. Of superior quality, 1250

2. (a. of metal; b. of gold or silver; pure, refined, of liquids)

1300

5. (Of persons) skillful
1320

II. Delicate, subtle
6b.Of immaterial things: delicately, beautiful.
1329

7 . Delicate in structure or structure

1386
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8. Of a tool: sharp
1400 1622

10. a.(Of distinctions) delicate, refined

1567

II. Senses developed in English(chiefly =Fr. beau)
12. admirable in quality

1440

13. (Of persons & things) handsome
1340

14. Of handsome size
1590

14. b.(Colloquially)very large; also followed by large, big, etc.
1833

15,. Of weather: Free from rain

1704
16.. Of dress: Highly showy

1526

1) fine [ 3MEAXNTUSE, 75 ¥ REOKARIZT TIZH o 72\ &bk % BEH
12952 & MR L2 B

2) SESFREREIES S OIHEIIEREEE o7,

3) Fine DEMREILIZA SN B E— ORI, b b TIRAIRE X B S
NTWTERPEBRICRAZEIFEFTRVERDLDNLEZETH S,

4) %212, OED bR LTWA X )2, AL LD T T v Al fn DAL D
T, EFEMI2-16 1£7 F » Aflibeau ODEHRE THHL TV (LLTFEH),
5) %312, sad, silly, nice, &[AFRICEOFOERE THEL T2,

6) ZFITEARMICMHEH SN B HAICIIME 4 OFFE XD T <, SEEN
ERICIRE R EORFIAHA SN TBYBIR S 2 & LR WEAICH 5 &
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ITH 5D,
§ 5. EBHROZHEILABIGEEA : fair
F2B far DEKREIL (Menner, p.68; FEFEDA D7 v TNIZIE OED DifF%

&)

700-1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900
1. beautiful (T .1)
2. light as opposed to dark (1I.6)
1551
3. free from blemish, pure(II.7,8,9)
1175
(1858-in phrases)

favorable, benign (IV)
1205

free from bias, equitable (II.10)
1340

pretty good, passable (II.11)
1860
1) fair I2IEFNEFNER - ZIFHICELD, HEDHVWLN TV A6HEDE

E#DH Do
2) LoL, BHOERPTATLTHVON T THARBEITEL TV RNV
EWDDD, FHADPOLDHLERIZED R DERLEORUERHENHTH S,
Bz, T [FELv] FHETIIFHL EDOTELLTERICOAHVENS,
I O light-haired (&%) 13 blond IZE &z 5O DH 5, I, fair copy,
fair fame &\ ) AJICBR S, R, A, KiIZOWTEHWS LR, NV
FRBEIZOVTOAAVSE NS, BULTIE, PIEFEICHE S 5 I1.10 equitable,
just (257, 1IEY47) 19X F AWM. 110 passable (F9F9
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D, D) B—HHE VL, WTIIZLTH b D TR E RIS T
AT fair DFEX 27 0 BIFEIC O SN TV T, ERIb I 7235 TR
REEULWREIEIVRVEVZ L),

3) ZFRFOHVERE ZN L EDTEENH L VER S 3R 2 975 E 58
1258 5%, fair (CHAHND L) IZHOVEREH L WER & 2547 LT
LNTH BRI 2HICIEENENHIR - X2 TR ZALEZ L
EawEwnz X,

4) fair DEHRZEDPS, —HEFEOES ) T HEWGFITON, BHRSSAEL
BVEI o TWEI bbb

BE6E. ERELOEEMERERRA: FE T URE A VED
LB EERMIEE

A OERIILFZALIEROGIEN EEZX LI LD TE L, LWV HD
&, fair I0A D & 912, HEEPSREOER» SMEE L HO T, BARMICHH
SNLHETOXNR (ED &) BAad BT 55), Bk (Y0 &) %k
B % T ) Lo TERPREENLENLTHD, ZOMINIET T~ A
WA TH L, BlZ2IE, BT T ¥ AFED beau IZHFED fair & [ L <
SR Emw e Fo,

FE3W HKT S REE beau DEK
L. (BLIZHOWT) ERBTOD, ELO
2. (Y, ZEAkrryLc) #Ehre
3. (K5thnyic) B&Ek
4. (BLUEZREET) RE7Z%, belle salade V.iR7% W T 72
5. (fh&xm) @iz
6. (R& - &Y Lw
7. GBEDOEHIZONVT) Rk
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8. (fLFE2S) IEL W
9. (B - &ALV, (BIEOWV) Fie [EA]
(MLFIREES] Fokat, 1981)
ENTNOERIEIMONLLGH - WIRICE o TREEINT WD, T2, 90D
HHRIZ 120 0RIE - RRAPSAHEL/ZERT, fine & LW ERETHD (F
LWn—>RKEW),

BROLFEALIE T TV AGEORBLEZ HND, HICFEREZ ZBMH L
CEWV)RBEICEEEL T, EFHFOBRMEOHZIZE TEOREIR
ATWD, Tbb, FEFFEOEMMRO B, JEITEHOAKPALIE <
RV EY G272 ERAMCHEETH L, (o T, 77V AEDERED
ST DS HERE DR LIS B 2 52 72 L LTOARREETII 2 vy,
77 v AR HHFEOMREDE <, RBIGHNIATbNE, ZONT
NAVEEL IR DU EZRD, FRBEE FA VEEELF LSV~ VEETH V),
HIEFEORMLICIE E R AMNTH o 7205, BEEL L REE L OFfuC X
WFEIZ P SFEE (interlanguage) b L THOMHMLASHEA 72, DI, o
Rig, 7V sREiE, 7 Rk, Fyv<wrRikkaal, PHSELL
GHALDEAR, S HIIIIHGENEHER L7277 v AGEL L AMT w5,
75 v AFIPE LG ATIEIAOT — 0 v NHEFEICAXATTONNE
FBLRDTH Do SIHTEEIEL S THIGALIZE A ) o (F—4, 1982, pp.
420—23) o

YE R BN D &, JEFED the big stone 13F D F F N A VEEIZIZEIRR T &
7\, The big stone IR TIETH 2 OPHR SN T vy, E5E, HW
L, MEEOVWTNRICO R L, AN, N UVETIE, EFHETHIE der
gross—e Stein E W) EEEL 22H V) 2 72\, den grosse—en Stein T ILIEHHE T
L2 27\, dem grosse—en Stein(e) &5 TdH 5, Des grosse—en Stein—s

BETHL, WTHORDIFEOTREL L —BIMG IR T 2 FED
e (F—=H, THH], p.423, 2, pp.10-11), FEFEIE V< AERE
L SOMER 25RO T E DY, 79 v AFEICIERIET, FREEMAMNRE S



= d M &

HH@ T, toput & to place £ & XFIF 5o F72, NA VERLELXBNDH
% (to set, to lay ; G. setzen, legen), 77 v AFETIL, B 2R TIDIEDHH
NP ER L o TIEIRICERAZ 2729 L 2HFTTRTN D, FA ViR,
setzen [.7:TB L] &legen [EAHTBL] 2 ADETET 77~
AFETIXFA UiEx A (F. placer, placer couche)

— MRS, WEFREOIEIIA LN D HHIEIANL 7 T > AFEDOREEEZ L
DR B D THIITEIRZEALIZ BT 5 5T 0ER - gL d 77 v AFED%
BLERDIENWPTELOTIEI RV, WREDEEEZ 5 R L OFALTHIH
SRR 24T OB & 9 2% ) LR AL S LS T T A &8
HHOFME LTHY, 202 LHHEHFEOLHEM L [F L CRESE - BIROTEFIC
M - MG LEH AR S ®/-EERX B ENTE S,

CHICRLT, FAVERTEE N A Y EORA D O BHEZR AT 2 /AT L
ToRERRE MR T B L T b, BIZIE, T, 5, G072 M
UIERER & &, SN, THZL0 72 E5E D the big stone (X N4 YV EEIZEIRT A 2
EBRTER W, FA ViED der gross—e Stein (FPHUAIC EAETH D, BN
7 the big stone & 133E ) o gross—e & W) FEREH & Eildlder 12X > TEKT
H5BHZEPHBIIRENT WS, HHE D den gross—en Stein, 544 dem
grosse—en Stein(e), B D des grosse—en Stein—s bF LI ENF R 5o HWL
EEBFFLTWD 20 A VRO EBFLZ LT TV b, BFEOHE, W
IKAEN L FREAFFORRKR L O L ) hHFFELL T, FEREITORD
DICHIEZ EEENEIC /2 X B X912k o720 7T~ A5E d’'un chapeau gris & N A4
Y EED eines grauen Huts kX% &, FA VEETIE, 4 OHENZEN TN
MV LUTHELERE LTI 7 7 Y AFRIIEREHE TRV, E2AH, 77
AFEOYE, A OFFIIMT LT C THEWIKE Ld > TEERTHO TE
LEoBRE L L TWD, ZOERTRERIHRENS . 77 ¥ A5EE
ST 2> 5 & ST I~ L HER LT & 72, WERIE /v~ VAERRDL
WeZzD X %77 2 AFEOGHN - IEMEAND LB L ZT TE 7272025k
ROBRD IR 2 &0, RO, FeE OBHE & OMRIZB 2N TIHD



79 ¥ ARHEDSHEOWAET O BREILI 5 2 758 & 2 OR R

TEAR R EREFFO L WO HO T E 72, T - & b MR R IEA
DS fair T Do Fair I(ZFZAL LT, fair BRIE I & W) B Z F72 9,
BARN R % 52 5N THRO TERE T, TN RO EBFELOER T
b5

(AF1E, 20104F 11 A 11 H SRR CIT o 72 2 1E AL L Tn&E L 72
bOTHb, #HOWEE G2 TS o KB R REIIIZOR MY T
EHLFET)
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